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LASER ENGRAVED LOGOS			   LOGO GRAVE AU LASER			   LASERGRAVIERTE LOGOS

Excellent visibility, quick turnaround.
Colours available : White logo on Black background
		       Black logo on Silver background
Small one off logo origination fee, minimun order of 5.

Excellente visibilité, courts délais d’exécution.
Couleurs disponibles :	 Logo blanc sur fond noir 
			   Logo noir sur fond argent  
Pas de frais supplémentaires pour le logo, minimum de 
commande de 5 pièces.

Exzellente Sichtbarkeit, schnelle Bearbeitung.
Farbvarianten : 	Weißes Logo auf schwarzem Untergrund;
		  schwarzes Logo auf silbernem Untergrund. 
Günstige, einmalige Logogebühr ; Mindestabnahme: 5 Kästen.

JBX58

JBX65

JBX62

■■ Logo service on request.
■■ All logos will be laser engraved as standard.
■■ Single handle 3-point locking mechanism (JBX-series).
■■ Handle Dust Cover.
■■ Fully recyclable PE.
■■ May be incorporated in the side guard according to EC 

Directive 89/297.

■■ Logo sur demande.
■■ Logos gravés au laser.
■■ Fermeture 3 points par serrure, clefs et poignée 

centrale - série “JBX”.
■■ Couvre poignée.
■■ PE recyclable at 100%.
■■ Peuvent être intégrés au dispositif de protection 

latérale sous réserve de respecter les prescriptions de 
la directive CEE 89/297. 

■■ Firmenlogo auf  Anfrage
■■ Lasergravur als Standard.
■■ Dreipunktverriegelung, Drehgriff mit Schlüssel (JBX-

Reihe).
■■ Handgriff-Staubkappe.
■■ vollständig recycelbares PE.
■■ SSV integrierbar gemäß EU-Richtlinie 89/297 EU.
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MOULDED LOGOS					     LOGO MOULE				             ERHABENES LOGO

*  on request / sur demande / auf Wunsch   
** for excessive loads / pour charges excessives / für extreme Lasten

JBX62

D
E

JBX65JBX80

JBX120

JBX65JBX62

KITJBXLOCK

mm mm mm mm mm mm

(D)

mm

(E)

mm

*

 JBX45 360 450 290 380 320 400 380 290 - 4.5 44

 JBX52 430 520 270 360 280 360 455 265 - 5 43

 JBX58 485 580 320 400 370 450 520 310 - 5.5 70

 JBX62A 510 620 270 360 320 400 525 235 - 6 55

 JBX62 540 620 265 360 530 610 550 250 KIT26/27** 6.5 92

 JBX65 565 650 410 500 400 480 570 385 KIT22/23** 8 110

 JBX80A 710 800 375 500 270 360 710 380 - 8.5 96

 JBX80 720 800 400 500 410 480 710 380 KIT20/21** 10 138

 JBX100 920 1000 410 500 395 480 920 365 KIT25 12 174

 JBX120 1110 1200 400 500 390 480 1110 390 KIT29 15 195

One off logo origination charge. (Minimum order quantity: 
5 boxes)

Frais de création du logo facturés une seule fois.  
(Commande minimum 5 coffres).

Einmalige Logogebühr (Mindestabnahme: 5 Kästen).

JBX100
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JBX65

All Jonesco Tool Boxes & Fire Boxes suited for vehicle fitment are type approved and can be incorporated in the side guard in 
accordance with Directive 89/297/EEC. The required tests were carried out and certified under the supervision of UTAC • Tous les 
coffres à outils et coffres extincteurs Jonesco montables sur véhicules sont approuvés et peuvent être intégrés dans le pare cycliste 
suivant la directive 89/297/CEE. Tous les tests nécessaires ont été effectués et certifiés sous contrôle de l’UTAC • Alle Jonesco 
Werkzeug-/Feuerlöscherkästen für Nutzfahrzeuge haben eine Betriebserlaubnis, die den Anforderungen der Richtlinie 89/297/EG 
über seiliche Schutzvorrichtungen entspricht. Unter Leitung der UTAC wurden die geforderten Tests durchgeführt und zertifiziert.

For detailed information visit / Pour plus de détail veuillez visiter / weitere Informationen auf www.jonesco-plastics.com
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TOOLBOX LOADING			       CHARGEMENT DU COFFRE		                ZULADUNG WERKZEUGKÄSTEN

The weight that each of our toolboxes can carry is determined 
by many factors:
Bracketry support, use of a shelf base, uniformly distributed 
weight or spot weight, etc.

We therefore offer the following weight loads as a guide only 
and on the basis of a box supported as indicated below or 
on our website: www.jonesco-plastics.com.

Additional load may be carried if a support base shelf is 
added and the bracket supports are reinforced accordingly.

Care should be taken when fitting the supports that they are 
aligned and do not twist the box as this will result in poor door
fitment.

Le poids toléré par chacun de nos coffres à outils est 
déterminé par plusieurs critères: 
Le support de fixation, l’utilisation d’une étagère et la 
répartition de la charge à l’intérieur du coffre. 
 
Nous vous proposons donc les charges utiles suivantes  à 
titre d’exemple, sur la base d’un coffre soutenu, comme 
indiqué ci-dessous. Veuillez consultez notre  site : www.
jonesco-plastics.com.

Un chargement supplémentaire peut être effectué si une 
étagère est rajoutée et les supports de fixation renforcés.       

Des précautions doivent être prises lors du montage des 
supports: ceux-ci doivent être de niveau et parallèles pour 
éviter un mauvais positionnement de la porte.

JBX65

 JBX45 50

 JBX52 50

 JBX58 50

 JBX62A 50

 JBX62 75

 JBX65 75

 JBX80A 75

 JBX80 75

 JBX100 75

 JBX120 75

 JBZ700 75

Above information is to our best knowledge true and accurate, but all recommendations or suggestions are made without guarantee • Les informations ci-dessus sont à notre connaissance 
justes et exactes. Nous ne pouvons cependant pas garantir les suggestions et recommandations faites • Obige Angaben dienen nur zur Information. Für die genannten Empfehlungen und 

Hinweise können wir keine Gewähr übernehmen.
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Bei der Zuladung spielen mehrere Faktoren eine Rolle. Wir 
empfehlen den Einsatz eines geeigneten Montagesystems 
mi t  Bodens icherung (U-Hal ter ) .  G le ichmäßige 
Gewichtsverteilung ist Voraussetzung (Punktbelastung 
unter allen Umständen vermeiden!).
 
Bei korrekter Montage/Sicherung - wie hier bzw. auf  unserer 
Webseite www.jonesco-plastics.com dargestellt - ergeben 
sich untenstehende Richtwerte:
 
Durch Einsatz einer Bodenplatte sowie verstärkter Halterung 
kann die Zuladung durchaus erhöht werden.
 
Bei der Haltermontage darauf achten, daß diese korrekt 
ausgerichtet sind, um ein `Verziehen’ des Kastens/Deckels 
zu vermeiden. 
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FIXING POSITIONS				    POSITION DES FIXATIONS			          HALTERPOSITIONEN

FIXING POSITIONS	 POSITION DES FIXATIONS	 HALTERPOSITIONEN

INTEGRAL FIXING	 FIXATION INTEGREE	       INTEGRIERTES SYSTEM
B C

A
   5mm

A
ø 9.5 mm

30 mm

Ø 9.5 mm

Laser logo / Logo laser / Laser-Logo Moulded logo / Logo moulé / erhabenes Logo

JBX45 JBX52 JBX58 JBX62A JBX80A

JBX100

For fitment directly to the floor 
of the vehicle body.

Permet la fixation directement 
sur le plancher du véhicule.

für Direktmontage am 
Fahrzeugboden.

(A) (B) (C)

mm mmmm mm mm

 JBX45 400

120

230

149 x 74 290 x 95
 JBX52 470 190

 JBX58 530 265

 JBX62A 560 225

 JBX80A 740 205 198 x 99 390 x 190

(A) (B) (C) (D)

mm mmmm mm mm mm

 JBX62 655

30 115

390 149 x 74 290 x 95

 JBX65 685

290

198 x 99

390 x 190
 JBX80A 835

 JBX100 1060
298 x 149

 JBX120 1230

JBX65JBX58
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TIGABOX

Lid sits in a recess to minimize the potential for water 
ingress • Additional protection through automotive grade 
rubber seal • Lockable with 2 key operated locks as 
standard • Handles flip up into horizontal position and 
allow for easy unlocking even with gloved hands 1   • Both 
handles with integrated Lock Dust Cover 2  • Handles 
flip down into a safety recess preventing them to rotate 
open 3  • Lid opens 180° • No protruding parts • May be 
incorporated in the side guard according to EC Directive 
89/297 • Fully recyclable UV-stabilized PE.

Couvercle encastré pour minimiser les infiltrations d’eau • 
Joint caoutchouc de qualité automobile pour une protection 
supplémentaire • Se ferme à clé par deux serrures 
indépendantes • Poignées relevables pour déverrouiller 
facilement, même avec des gants 1  • Chaque poignée protège 
la serrure de la poussière 2  • Les poignées se rabattent dans 
le couvercle pour éviter l’ouverture accidentelle 3  • Couvercle 
s’ouvrant à 180° • Aucun élément saillant • Peut s’intégrer 
aux protections latérales, selon la directive 89/297/CE • En 
PE stabilisé UV, entièrement recyclable.

Innenliegender Deckel reduziert möglichen Wassereintritt 
auf ein Minimum • zusätzlicher Schutz durch Gummidichtung 
nach Automobilindustrie-Standard • abschließbar, 2 Schlößer 
mit Schlüssel als Standard • zum problemlosen Öffnen - 
sogar mit Handschuhen - klappen die Griffe in horizontale 
Position 1  • beide Griffe mit integrierter Schloß-Staubkappe 2  • 
Kein selbsttätiges Öffnen durch Arretierung der Handgriffe 
in Sicherheitsaussparung 3  • Deckel öffnet 180° • keine 
vorstehenden Teile • SSV integrierbar gemäß EU-Richtlinie 
89/297 EU • 100%ig recycelbares UV-stabiles PE.

mm mm mm mm mm mm

(D)

mm

(E)

mm

*

 JBZ700 640 700 430 480 400 490 610 380 KIT35 8 132

*  on request / sur demande / auf Wunsch 
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1 2 3

FIXING POSITIONS	           POSITION DES FIXATIONS
HALTERPOSITIONEN

(A) (B) (C) (D)

mmmm mm mm mm

 JBZ700 745 280 105 30 198 x 99

Laser logo on request / Logo laser sur demande / Laser-Logo auf Wunsch 

D

E
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STORAGE BOXES			    COFFRES DES RANGEMENT MULTI-USAGES	       		        STAUKÄSTEN

JBC40

JBC40 
Used as a general storage box or housing for control 
instruments on a commercial vehicle. JBC40 is supplied with 
a compartment lock and two keys. JBC40T is supplied with 
a latchlock that can be locked with a padlock.

Peuvent être utilisés en tant que coffre de rangement  ou 
comme boîtier de contrôle sur véhicules industriels. JBC40 
est fourni avec une serrure et 2 clés. JBC40T est fourni avec 
un verrou cadenassable.

Einsetzbar als Staukasten oder Schutzgehäuse für 
Nutzfahrzeuge (z.B. für Steuerungselemente). JBC40 mit 
Hebelschloß und 2 Schlüsseln. JBC40T mit Verriegelung, 
Sicherung mit Vorhängeschloß möglich.

JBH67  JBL67
■■ Safety lock with 2 keys.
■■ Wide range of colours.
■■ Detachable or hinged lid.
■■ Fully recyclable UV-stabilized PE.
■■ Mounting Kit Available on request (KIT53).

■■ Serrure de sûreté livrée avec 2 clés.
■■ Disponible dans une gamme de couleurs.
■■ Couvercle amovible ou sur charnière.
■■ PE recyclable à 100%.
■■ Fixations disponibles sur demande (KIT53).

■■ Sicherheits-Schließzylinder mit 2 Schlüsseln.
■■ in allen gängigen Farben.
■■ Deckel abnehmbar oder mit Scharnieren.
■■ 100%ig recycelbares UV - stabiles PE.
■■ Montagesatz auf Wunsch (KIT53).

JBC100
■■ Storage box for commercial vehicles. Designed 

primarily as a housing for a sieve.
■■ Drop down opening.
■■ Two locks.

■■ Coffre de rangement pour véhicules industriels avec 
ouverture frontale. Ce produit a été développé à 
l’origine pour un stockage spécifique lié aux citernes.

■■ Ouverture de la porte vers le bas.
■■ 2 points de fermeture.

■■ Staukasten für Nutzfahrzeuge; in erster Linie für 
Filtermatten.

■■ Deckel öffnet nach unten.
■■ mit 2 Schlössern.

JBL67

JBH67

JBC100

* hinged/sur charnière/mit Scharnieren   ** detachable/amovible/abnehmbar
*** on request/sur demande/auf Wunsch

mm
 
mm

mm ***

 JBH67
670 320 230

*
KIT53 3.8

 JBL67 **

 JBC40
400 275 330 * - 4

 JBC40T

 JBC100 980 230 988 * - 12
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